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' They shall not wither, my flowers,
they shall not cease, my songs,
I, the singer, lift them up. .
They are scattered, they spread

about.

But even though my
flowers may yellow,
they shall live

in the innermost house
of the bird of the golden
feathers.

-Nuhau Eiders



Dear Readers

The staff at La Voz de Berkeley has undergone several changes. These changes
include a nrew staff, a more centralized focus on community and campus is-
sues affecting our Gente, and a firmer focus on developing a central theme for
coming La Voz issues. This involves the staff, as a collective editorial group,
to dialogue about what issues we should present in the Berkeley Raza news-
paper and exactly in what perspective. La Voz is fully aware of the differences
in ideologies amongst Raza on campus. What we are most concerned with is
that if a person within the community wishes to present and express whatever
they believe through La Voz that they have the opportunity to do so without
any type of barrier. But we are also concerned with giving the La Voz audience
an alternative perspective. This means that La Voz must be political, spiritual,
and full of resistance- everything our peoples lives have been before and after
1492. As a collective editorial group with different perspectives we come to-
gether in a circle to be political and spiritual, to document what is ignored
about the daily natural and human violations done to our Gente and most im-
portantly the resistance displayed by us. Every writer will contribute to La Voz
a documentation that will be a part of the political, the spiritual or the resis-
tance. Every article will tie in one issue or event to the larger mechanisms of
oppression. This is the purpose of La Voz.

In past semesters, our dependence on ASUC money hindered us from fully
accomplishing the above since a condition for being funded forced us to be
“unpolitical” and not “ideological” because of the Smith v. Regents ruling.
Along with this obvious rascist and restrictive policy, ASUC’s inadequacy in
respect to money management prevented La Voz and other publications from
receiving funding since $24,000 disappeared. Thus, in the process for ulti-
mate independence La Voz applied and was given a grant by Raza Media Schol-
arship enabling us to publish this current issue independently. Another signifi-
cant factor is that Smith vs. Regents was recently overturned. Now La Voz and
other student organizations can once again be “political.”

You will notice that now you can read the Calendario inside La Voz. Calendario
has and continues to serve the Berkeley Raza community as an information
center, as an informal forum for networking. This new merge is going to in-
crease both Calendario’s and La Voz’s circulation. The staff at La Voz hopes
that the Raza organizations on campus will take advantage of our new posi-
tion and use La Voz to express their ideology or advertise for an event. Organi-
zations may not need La Voz to announce events in order for people to attend,
but La Voz’s circulation is broad and it is important that when people take La
Voz to conferences across the country or to high schools in Oakland that those
audiences know exactly what Berkeley Raza are about.

If you would like to submit articles to La Voz we encourage you to attend our
general meetings. If you would just like to submit a flyer, please place it in our
Heller Lounge mailbox. Our next general meeting will be on the 21st of Feb-
ruary.

Thank you,
Maria Brenes
Editor-in-Chief
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Mayan numbers

In the struggle to de-colonize |

ourselves as a community, La
Voz, as a Raza publication, will
now number its pages in our in-
digenous numerical tradition.

The following is an introduction
to recognizing Mayan numbers:
One circle represents one unit.
One bar represents five units. I
Think hard and de-colonize

yourself.
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Martina Estrada-Meléndez: for driving the La Voz staff to Kinko’s at five in the morning.
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Join La Voz de Berkeley

La Voz is always looking for new writers who have something to say about the Raza,
here in Berkeley or where you're from. And as always La Voz is commited to putting
out the best newspaper we can, but to do that we need people who are interested in
reporting what is going on in the community.

Meeting every Wednesday Spm at 700 Eshelman




Culture Shock: Raza Preparin;for ti;
Study Abroad Experience

Catalina Garzon

Many college students look to study
abroad programs as a unique opportunity that
will enhance their academic and personal ex-
periences. Chicano/Latinos at UC Berkeley
are no exception. Unsurprisingly, many
Chicano/Latinos tend to be interested in Latin
American universities, although the Educa-
tion Abroad Program (EAP) on campus of-
fers a lot of options in Asia, Europe, and Af-
rica as well.

“The student population that studies
abroad in all countries is like UC Berkeley—
very ethnically diverse,” says Jan Kieling of
the on-campus study abroad office in 160
Stephens Hall. However, she admits that there
are sometimes specific ethnic concentrations
for specific countries: “We have a lot of
Chic }ano/Latino students who want to go to
Mexico, for instance.” This is because many
Chicano/Latino students view study abroad
as the only chance they may ever have to
fully immerse themselves in their
“mother” culture and to explore their
roots.

However, for many Chicano/
Latinos studying abroad in Latin
America, the experience is frequently an
eye-opening one. Identity perception issues
come to light for students who, as Chicano/
Latinos usually born and raised in the United
States, discover broad cultural differences
between them and actual Latin American stu-
dents. Elsa Anaya, a Development Studies
major who attended UNAM on a semester
exchange, says that some Mexicans reacted
with disappointment when they found out she
was from the U.S. “It’s kind of a feeling of
resentment on their part that you claim two
identities,” says Elsa. “They can’t really un-
derstand how you can call yoursfelf Mexi-
can and American at the same time, and be
legitimate about what you’re claiming.”

For Chicano/Latinos in Latin America,
at least, having such a dual identity is usually

beneficial. Elsa says that when she traveled
around Mexico with Caucasian students in
the same program, she tended to blend in
more and feel more comfortable. It was not
readily apparent that she was a “gringa” be-
cause she spoke fluent Spanish and looked
Mexican, so some people were more friendly
to her as a consequence. She even participated
in some political events, like the 1994 pro-
test in solidarity with the EZLN revolution
in Chiapas at the Plaza de la Reforma, which
might not have been so easy for white Ameri-
cans to do without provoking a direct con-
frontation.

Chicano/Latinos who study in Europe
also tend to have an experience which differs
from their initial expectations. Being
Chicano/Latino in Europe brings up a vari-
ety of identity issues concerning the

relationshipa of Latin America to Europe. In
particular, says Barbara Tassielli of the EAP
staff, “Some Chicano/Latino students go to
Spain thinking that they’re kind of going back
to the “motherland,’ but that’s not quite the
way some Spaniards see it.” There is a ten-
dency by Spaniards to be unaccepting of a
Chicano/Latino who claims to be an insider
in the Spanish culture, just as a similar phe-
nomenon occurs in the case of a Chicano/
Latino who claims to be an insider in the Latin
American culture. Europeans will be quick
to remind you that you are, first and foremost,
an American of Latin American descent.

By Ernesto Lara

I start this article with “As-Salaam-
Alaikum” , Arabic for “peace be unto you.”
The response to this greeting is “Wa-
Alakum-Salaam” which means “and unto
you be peace.” This was the preffered way
of greeting someone at the Muslim Student
Association’s October 19 screening of
“Malcolm X the Documentary.” Amir
Abdul Malik Ali from Masjid Al-Islam in
Oakland was the guest speaker of the event
and spoke to a diverse crowd of about fifty.
The main point of Malik Ali’s speech was
that people must transcend national borders
and materialism in order to become spiri-
tual warriors.

He spoke of Spike Lee’s movie
“Malcolm X” and how it became a fad to
wear paraphenalia with an “X”, which in-
cluded hats, t-shirts, wristwatches etc. This
‘capitalists’ dream contradicts the spiritual
teachings of Malcolm X and true Islam.

The viewing of the Malcolm X
documetary was free and provided for by
the MSA. It was a gritty in depth account of
Malcolm X from childhood to death, with-
out the glitz of Hollywood sound effects or
the glamour of Denzel Washington. Free
food and drink also created a familial atmo-
sphere that one would not find at any movie
theater on Shattuck.

- Like most religions, Islam transcends
national boundaries. It also has its own set
of ideologies which affect peoples behav-

Malcolm X and the
Complex Issue of Borders

ior. However “to understand [Islam] is dif-
ferent from agrement [with Islam]” says
Malik Ali. This was one of the reasons for
Malcolm X’s popularity with non-Muslims.
“The enemy is about national boundaries”
rages Ali.

As explained later on in the documetary,
Malcolm X leaves the Nation of Islam, af-
ter having traveled the world and realizing
that it was an international struggle of all
people, not just Blacks in America. Ali gives
advice for current U.S. organizations “no or-
ganization is successful unless it is rooted
in the international.” An example of this is
Che Guevera who traveled Latin America
in the early sixties to organize an interna-
tional front against capitalism and other so-
cial injustices. And like Malcolm X he was
martyred.

Ali predicts that the “West is getting
ready to go toe to toe. with Muslims.” We
already see this becoming reality in the
countries of Bosnia, Russia, Israel’s Occu-
pied Territories and in Sudan on the African
continent.

What the mass media labels as “terror-
ists” are actually freedom fighters. Ali also
urges the audience not to be on the wrong
side of history as so many of us were with
Vietnam, and the Persian Gulf War or any
war for that matter.

“It is time to go to the next level”
preached Malik Ali. “Malcolm X is gone but
he has planted a seed.” The seed is interna-
tional. Keep your hearts and minds open.

Just like Chicano/Latino students may
have stereotypes of what Europeans are like,
Europeans also may have certain things in
mind about Latin Americans. When I spent
my sophomore year of high school in Lyon,
France, for instance, my Spanish Literature
teacher, who was from Madrid, immediately
singled me lout as having “rasgos indigenas”
when she found out that I was Colombian.
Like most Chicano/Latinos who embrace the
probability of their mestisaje, this in itself did
not insult me, but I did find it amusingSuch
assumptions about one’s heritage may not be
more than an anecdote for most students, but
the very evident reality of misdirected rac-
ism may have a more serious effect on
Chicano/Latinos studying in Europe. In
France, for instance, there is a lot of resent-
ment towards the large waves of Algerian
immigrants into the country due to the fact
that Algeria was a French colony for many
years. People of Latin American heritage
tend to be confused with Arabian andU
Middle Eastern immigrants because of
similarities in their physical features.
Thus, a Chicano/Latino student in
France, for example, may be forced to
cope with French racism towards Alge-
rians although he or she is not actually
Algerian.

Studying abroad requires a lot of psy-
chological preparation. Be sure to gain some
flexibility in your assumptions about your re-
lationship as a Chicano/Latino to Latin
America and Europe. Though the question-
ing of your identity is an inevitable and actu-
ally positive experience, accept the fact that
you have ultimately absorbed a United States
perspective on the world before you go. How-
ever radical you think your viewpoint may
be, your ideas will often be recognizably
American to many of the people which you
will encounter. In the end, studying abroad
anywhere as a Chicano/Latino should be a
great learning experience once the “culture
shock” subsides.
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Barrio Warrior: Enrique Dominquez

Endures 32 Day Fast for Peace in Our Barrios

By Luis Angel Alejo

For over a month, Enrique
Dominquez nourished solely on lig-
uids as part of a fast he initiated on
October 1, and ended on November
2, 1995, el Dia de los Muertos. His
primary purpose was to make a sac-
rifice on his part so that there may
be truces between Nortefios and
Surefios and that the madness in our
barrios may cease.

Enrique Dominquez, who is
currently the director of San Jose
Barrios Unidos, stated that his deci-
sion to fast came out of a commit-
ment to the Cesar Chavez Peace
Plan, a concept created by members
of Barrios Unidos to bring peace into
our communities. According to Bar-
rios Unidos, the Plan will “strategize
ways of bringing forth economic sta-
bility, social opportunities, and po-
litical strength to the people in pov-
erty stricken neighborhoods
throughout the country.”

Enrique Dominguez stated, “I
think the Cesar Chavez Peace Plan
is a struggle on a national level. Yet
there has to be sacrifice. There has
to be a big commitment to bring
people together. This is what César
(Chavez) was about and he once did
this for 25 days. Fasting was a way
of raising people’s consciousness
and that is what we have been try-
ing to do this for years. Ibelieve in
bringing people together through
ceremony and so I got to make that
commitment. Icould have also done
a peace walk, but for this, I chose to
fast. A role model of this type of
commitment, for me, has always
been César.”

According to Enrique, October
was a month in which indigenous
people celebrated the harvest for the
upcoming winter. Indigenous
peoples would thus make the proper
preparations and sacrifices in order
to greet the winter season. That is

why Enrique chose to do the fast
during this time. The fast would
continue until November 2, the day
in which Xicanos honor our de-
ceased ancestors and relatives.

For over the past 27 years,
Enrique has continued his dedica-
tion to bring peace in our barrios and
improve conditions of La Raza any
way he can. In 1969, he got in-
volved with the Black Berets Por La
Justicia out of San Jose, which was
a youth organization that was simi-
lar to the Brown Berets yet they be-
lieved in an indigenous spiritual ap-
proach to El Movimiento. Enrique,
along with other Berets such as
Chemo and Theresa Candelaria, put
an end to the Fiestas de La Rosas
Parade which was an annual event
held in San Jose that celebrated the
invasion and colonization of the
Spanish upon the Aztecas. Enrique
has also been involved in other or-
ganizations such as Partido de La
Raza Unida and the American In-
dian Movement. On February 11,
1978, he embarked in the “Longest
Walk” which began at Alcatraz Is-
land and ended in Washington D.C.,
on July 15. In 1980, he walked from
San Jose to Los Angeles in com-
memoration of the 10th anniversary
of the Chicano Moratorium. In
1981, Enrique walked from San Jose
to Tenochtitlan (Mexico City) for
peace in the barrios and for the refu-
gees in El Salvador. The journey for
peace would take over four months
to complete.

Today, under the banner of Bar-
rios Unidos, he is struggling to bring
peace throughout the barrios of San
Jose and is working on establishing
truces between the main San Jose
varrios known as Horseshoe,
Clantén, Willow Street Trece, Capi-
tal Park, Las Palmas, and Poco Way.
He has also continued to participate
in Marches for Peace & Unity in San
Jose and Watsonville over the past

year. Throughout his busy sched-
ule, he has also made time to help
Xicanos who are recovering from
alcohol at Si Se Puede (a Xicano al-
cohol recovery house for men) in
Watsonville and has run spiritual
purification ceremonies known as
Temescales in Santa Cruz with Bar-
rios Unidos. Currently, Enrique has
worked successfully on a peace truce
inside Tracy State Penitentiary and
it has maintained itself thus far.

Towards the end of Enrique’s
fast, he began to experience pain
from his kidneys and nurses and
doctors recommended that he end
the fast for his health was at risk.
They warned he may have had per-
manent kidney damage. Despite the
physical pain and suffering, Enrique
was able to overcome these hard-
ships by remaining focused, deter-
mined, and in ceremony through his
prayers.

Enrique added “We got to make
these types of commitments to bring
our people together. This determi-
nation is what it takes to bring peace
to our communities. It doesn’t mat-
ter what background your from or
what knowledge you have. We have
to do what it takes to make a cease-
fire possible.

Between November 2 through
December 12, Barrios Unidos has
called a peace truce. Part of the Na-
tional Cease-fire statement reads as
follows:

“To all La Raza,

El Plan de César Chavez Por La
Paz: The main part of the Plan is to
bring peace between the barrios
claiming Norte or Sur. Barrios
Unidos is putting out la palabra that
a national cease-fire be declared in
all the barrios for peace between our
people starting November 2, 1995,
el Dia de Los Muertos. This being
the day Indios, Mexicanos,
Chicanos, and Latinos honor their

The Fight to Save Ixim Ulew

Compiled and transcribed by
Marco Alejandro Palma Lozano

500 years ago, in the land
people today call Guatemala, lived
one of the largest Maya pueblos -
the Kichee. During what today is
celebrated as Easter week, their lives
changed for the worse in 1524. All
through the land rumors were heard
that “Tonatiuh” was coming from
the north, with a large army to steal
their most precious things, make
them slaves, and take away their
land. Tonatiuh is what the Mexicas,
the people of Tenochtitlan called the
sun. But the Maya gave the second-
in-command of the Spanish army
because of his blond hair and light
pink skin. His real name was Pedro
de Alvarado and was already known
for having planned and commanded
the massecre of the danzantes for the
fiesta at Tlatelolco in Tenochtitlan.

The leaders of the Kichee met
to plan out what they were going to
do. Two main chiefs were Ixcuin
Nejaib and the Aj’kij (daykeeper-
priest), Tecum Uman. They decided
they would all fight together with
their combined armies and defeat the
Cristianos. But one day before
Alvarado had planned to attack the
Kichee ceremonial center called

Jumarca’aj, Ixcuin Nejaib decided
to attack Alvarado’s camp by sur-
prise. They fought for hours, but the
Maya soon saw their weapons of
wood and stone would not win
against the rifles, cannons, and ar-
mor of the Spanish. The Spanish’s
horses also scared the Maya because
they had never seen horses before.
To the Kichee they appeared to be
huge deer. They were perplexed that
any creatures would let themselves
be used by the Cristianos. Worst of
all they saw that other Maya, the
Kagchiquel, were helping the Span-
ish. This more than anything else,
broke the confidence of the warriors,
and thinking that they would not
survive, they surrendered.

When running-messengers re-
turned from the battle, Tecum heard
of what happened. When he
comfirmed it, he decided that he was
not going to let the land where he
had grown up, the land of his ances-
tors, be stolen by people that would
never respect it and that would make
him a slave. The next morning, to-
gether with the remaining Kichee
warriors, Tecum advanced to defend
Jumarca’aj.

Alvarado invaded from the
south of the plaza. The Maya fight-
ing with Tecum defended their city

and temples with all their strength,
while the spanish guns and cannons
blew them to peices. Alvarado used
a lance from on top of his horse
while being protected by metal ar-
mor, to kill many warriors. Seeing
that he directed the Cristianos,
Tecum leaped straight into the air
from where he stood and almost
landed on top of Alvarado. Tecum
“flew” with his wings and ceremo-
nial battle suit made compltely of
thesacred iridescent blue-green
feathers of the Quetzal. From his
hair and from a helmet in the form
of the head of the Quetzal flowed
more of the feathers. On his chest
shined a mirror made of obsidian,
in his left hand a sheild made of
wood and leather, and in his right
hand a fighting club donning razor
sharp flint blades.

Tecum didn’t kill his enemy,
but managed to take of the head of
his horse. Meanwhile, Alvarado
managed to spear Tecum in the
chest. He was so proud of this that
he even called his soldiers to see the
great Tecum dying. Days later
Alvarado captured the last warrior
chiefs and as punishment and an
example to the rest of the Maya of

Coﬁinued on Page —

ancestors and all who are deceased
including the homeboys and victims
of crossfire behind gang violence:
Let them rest in peace and let us
think about their families, especially
their mothers, between November 2
onto December 12. Let us not seek
revenge. Let these forty days be a
time to work and sacrifice for heal-

ing and forgiving before we com-
memorate the day of La Virgin de
Guadalupe. You don’t have to be a
Catholic to realize the mystery of
faith and the historical, cultural, and
spiritual meaning in unity and the
liberation of our people.

Continued on Page ——
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End the Torture of Women Prisoners in California

By Jenny Ortiz

The Pelican Bay Information
Project, an independent community
organization along with various
other advocate groups organized an
event that addrssed issues concern-
ing the cruel treatment of women
prisoners in California. On Octo-
ber 22nd, at the Unitarian Center in
San Francisco several speakers in-
cluding female ex-offenders made
public announcements of the current
neglect on womens health issues in
prisons.

This summer the Pelican Bay
Project along with other groups like
the Coalition to Support Women
Prisoners with Children, received
compelling petitions and letters from
women at the Central California
Women'’s Facility in Chowchilla, the
California Institution for Women in
Frontera, and the recently opened
Valley State Prison for Women.
Women prisoners claimed that the
system was neglecting adequate
medical care to women in general
including inmates suffering from
long-term chronic illnesses and that

70’s Parents and the new Children of La Causa

the demand was an immediate and
crucial problem.

Incarcerated women have been
and continue to be a forgotten popu-
lation. According to Criminal Jus-
tice Reports, between 1980 and
1993, the number of women incar-
cerated in California increased
450% from 1,316 to 7,232 as of June
30,1993. Women now account for
6.3% of the total California prison
population, compared to a national
average of 5.7%. While much has
been written about the increase of
prison population, little attention has
been paid to the fastest growing
group among the incarcerated popu-
lation, women, and in particular
women of color.

While medical care for all pris-
oners is poor, the situation is far
worse for women prisoners. Most
women enter prisons with a host of
medical problems including HIV
infection and other sexually trans-
mitted diseases. However, with re-
spect to HIV infection or AIDS for
incarcerated women there is seri-
ous neglect occurring. Many
women suffer needles pain and suf-

fering because they are not taken se-
riously or are completely ignored.
The care that exists is generally ad-
ministered only when medical situ-
ation is an emergency. As
demonstrated the emer-
gency often becomes a di-
saster, with women dying
or becoming severely in-
ured.

Quality prenatal care
is another serious prob-
lem, given the increasing
numbers of pregnant
women entering prison.
Many pregnant prisoners
suffer from alcohol and
drug problems. Most pris-
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can offenders accounted for 36.22%
(14,208). This represents the larg-
est racial/ethnic group incarcerated
in California. Mexican women com-
prise 22% of
the total popu-
lation.  Al-
though this
number seems
small the rise is
evident. The
population en-

Chicana/
Latina women
has increased
by 67% in the
past five years.

ons offer these women Of color.” The sev-
little or no assistance in = eral challenges
detecting, despite the fact confronting

that both the women and their fe-
tuses can suffer when allowed to
detoxify without appropriate medi-
cal supervision.

Latina women prisoners are be-
ing affected by the general lack of
concern for medical care from the
Department of Corrections and the
state of California. In 1990, Mexi-

non-English speaking Latina in-
mates are due to the prison institu-
tions lack of ability to provide
skilled bilingual personnel. In the
event of medical emergencies, quali-
fied personnel must be able to un-
derstand women’s descriptions of
symptoms and medical histories. A
second problem is that Latina

By Felicia Martinez

Chicano. The word carries with it a
plethora of definitions all related to identity.
While Xicanos and Chicanos battle Latinos
and Hispanics over the meanings of their la-
bels, there is yet another group struggling to
identify themselves. It is us, the sons and
daughters of Chicano activists, the offspring
of those who have “made it” in this society.
All these years, they fought to give us the op-
portunity to become a part of this society, to
give us a chance at education, to give us the
chance to make the choices that they did not
have. But what do we, their children, do with
these privileges? Have we forsaken the
struggles that our parents have told us about?
The struggles that we read about in our Eth-

nic Studies classes, the struggles of Chicano
legends who are, to us, Mom and Dad.

Looking through my baby book, I come
across a page with my firsts: my first smile,
my first word, my first steps, my first Mecha
meeting. Yeah, it’s there. May 26, 1977. 1
was there. My parents were there.

My parents have always told me stories,
stories about their college days, stories about
their parents’ struggles in the campos, stories
about their parents’ parents, and the Aztecas
whose foundation we are building upon. My
parents always told me of those days, THEIR
days. Inthose days the Chicanos at Northridge
would stay up late writing each others papers.
In those days the politically charged Mecha
meetings and crazy Mechistas were barely
being created. They were days of the walk-

outs, strikes, getting :
for La Raza. All for
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women have no confidentiality
when non-medical personnel and/or
other prisoners are asked to trans-
late for them. Latinas are also not
properly informed of their diagno-
sis , provided instructions for the
proper use of medication or provided
appropriate follow-up treatment be-
cause of communication detriments.
These factors also result in a dispro-
portionate number of preventable
deaths among Latinas/Mexicanas.

There will be a series of active
events taking place during the next
few months that will continue to se-
riously address the issue of women
prisoners. On November 16th , there
will be a film series held at the Art-
ists Television Access in San Fran-
cisco at 8:30 p.m. On December
11th, (International Human Rights
Day) there will also be a demonstra-
tion held at the California Dept. of
Corrections Headquarters in S.F.
For further information contact the
Prisoners Justice Action Network at
510-845-8813 or e-mail at
parcer @igc.apc.org or call the Cali-
fornia Coalition for Women Prison-
ers at 415-255-7036.




by Jesus Barraza

In its tradition of alternative and
multicultural movie programming,
the UC Theater, recently, held pre-
miers of five Chicano/Latino films.
In January and early February the
UC Theater had a different Latino
film premiers every Tuesday night.
Cine Accién coordinated and pre-
sented the films.

Yo, La Peor de Todas, a film by
Maria Luisa Bemberg, was one of
the more exceptional film premiers
of the festival. The film tells the
story of Sister Juana Inéz de la Cruz,
portrayed by actress Assumpta
Serna. Juana was a nun in 17th Cen-
tury Mexico at the height of the
Spanish Inquisition and the Spanish
occupation in Mexico. But

The political situation then was
a very dangerous threat to intellec-
tual dissenters. According to
Bemberg, at the time Juana was a
free-thinking philosopher, feminist
and lesbian. The Church considered
these things evil and attempted to
suppress them. Nonetheless, Juana

Yo, La Peor de Todas

had to endure these conditions be-
cause the convent was the only place
where she could study, as women
were not let into universities at the
time.

Juana achieved something that
not many other women in Mexico
had in its early history, and she be-
came one of its first female intellec-
tuals. In fact, many have referred to
her as one of the first Chicana Femi-
nists. Although she managed to
write numerous plays, essays and
other important literature, she was
very often reprimanded by the
church. Atone time she had to seek
the Mexican Viceroy’s protection.
The Viceroy’s wife had fallen in love
with with Juana, so she made sure
that the Viceroy protected Juana
from any danger. Although Juana
never acted on any of her feelings,
both shared a great friendship. How-
ever, after the Viceroy changed she
no longer had protection from the
crown and was left to fend for her-
self.

No longer being protected
Juana had to give up much of her

freedoms, changing her life and her
beliefs.

The film shows how Juana went
from being a protected female intel-
lectual to being totally condemned
by the patriarchy
and hierarchy in
the church. She
goes from being
carefree in the
convent under
some protection to
having to defend
her right to think
and write in a
world dominated
by men.

This is very
well portrayed by
the film, as the
viewer feels the
anguish that she
feels as she loses all she had after
she is betrayed by her own sisters at
the convent.

Assumpta
S . eruban ‘A
protraying Sor
Juana Inez de
la Cruz, a
Chicana
Femenist,
intelectual, and
wordly renoan
theologist. In
Maria Luisa
Bemberg’s
film Yo la Peor
de Todas.
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And I be walking right/I be walking in Pain

up and down the concrete/stomping my boots

all along the way/Everyone be feeling my trembling

as I approach their way/Well almost everyone /because

you see/Stop Signs Don’t Exist In My Shade/Brown be
invisible to some eyes that be driving up and down

these streets I cross Everyday/They be speeding when I

put my foot down/Motherfuckers/ don’t you see the stop
sign/What, it don’t apply to Brown Faces/ By the look

in their eyes I know they wanna slam right into me/they
wanna hear me yell/listen to my Pain/Smile as my bones
snap/As my Blood gushes out in streams of Purple/
leaving me flatter than a tortilla with their tire tracks

up my spine/But you see Motherfuckers/I ain’t never
gonna let you listen to my Pain that lies within/What you
want from me to give you strength/Just try slamming into
me/And I'm gonna slam right back into you/Not just with
a motherfuckin’ law suit/But with my shade/With my Eyes
and my Mind/I'll be swirling in your head until the day you
Die/And it'll be pretty Hot where your going/And I'll come
to visit you from Heaven for an eternity on the anniversary
of my death/And I'll be celebrating like crazy /Needles will

be going into those eyes that never saw me/And I'll transform

Stop Signs Don’t xist In My Shade

your skin into my own shade/Send you back to life/And
ou’ll

prerience All the Pain your shade caused me/Since the

Conquest until the day everyone dies at the hands of your

true shade/And you’ll come to wonder and ask yourself

Why /

Stop Signs Don’t Exist In My Shade

N,
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—by Oscar Reynaga




Guillermo Gomez-Pena's Artistry—Battles the “Super

Highway” to

By Bernadette Ileana Figueroa

The Menu/Agenda of The
Dangerous Border Game

Setting/Location: Anywhere and
everywhere that borders are an
issue

Main Characters: Those encountering
problems with border relations specifically
Latinos: the chosen scapegoat of our decade/
century (hopefully, not too long)

The era/culture: Pop culture: culture that
revolves around TV, movies, telephones and
everything visual

Opposition: Well, many, but to name a
few-Pete Wilson (Definitely, the nastiest),
Newt Gingrich, and all TV, movies, and ev-
erything else that stereotypes Latinos

Strategy of opposition: perpetuate ste-
reotypes through the creation/inception of
Proposition 187, abolition of Affirmative Ac-
tion, Contract with America, NAFTA

Pay-off: Recreate manifest
destiny/white utopia

To receive a half price discount on tick-
ets for the Border Game, some daring audi-
ence members strutted in as Frida Kahlo,
cholos, campesinos, and Zapata imperson-

ators. Not confined to the stage, props werz

Xenophobia

above the stage welcomed the visitors. The
visitors journey through the border began as
Guillermo Gomez-Pena emerged trapped in a
straitjacket in a wheelchair alongside his col-
laborator Roberto Slfuentes An interactive
performance, the
audience has a
choice to partici-
pate. When the
artists asked for a
volunteer to
whip the man
Gomez-Pena, a
woman took the
initiative and de-
livered the pain.

The duo,
assisted by local
Bay Area artists,
convey their ar-
tistic expression
through the me-
dium of perfor-
mance artistry,
an artistic ex-
pression that involves the use of monologues,
acting, and props (i.e. hanging chickens) satu-
rated with symbolism, etc. Unfortunately, per-
formance art remains an underground form of
expression directed toward bohemians. Since

,cly a select group of people witness this art

form, the voices of these artistic provocateurs

% 9g2t-2v5 (0 (019) oy 10

ter is denied to 1U,UUU peopie aue 10 a non-
existent distribution system. Although local,
state, and federal authorities have visited the
colonias over the past 10-15 years not much
has been done.

Javier Solis of the National Commission
for Democracy in Mexico (NCDM) gave tes-
timony of what he called, “The low-intensity
warfare in Chiapas.” Solis told of the recent
rape of Cecilia Rodriguez on October 26,
1995. Rodriguez is the coordinator of NCDM,
the representative of the Zapatistas in the
United States. Similarly, a Quetzal woman and
her three young daughters were sexually as-
saulted on June 3, 1995 in Altamirano. A third
case of four nurses that were brutally violated
on October 3, 1995 demonstrated the frequent
use of rape as a controlling system on active
women.

NCHRC Chairwoman Rocky Rodriguez
discussed the highly controversial Human

Castlemont High School Auditorium

Feb. 17th,1996
10am-4

Free Admission

v101auons 01 1ana, wdler, EnVIroninenat, -
gration, and religion freedom will be reported
at UNCHR.

For the past nine years, the NCHRC has
sent Chicano representatives to the UNCHR
in Geneva, Switzerland. The Chicano del-
egates have gone to the UN with credentials
and guidance provided by the International
Indian Treaty Council (IITC), an internation-
ally recognized Non-Governmental Organi-
zation (NGO), with Consultative Status Cat-
egory IT under the Economic and Social Coun-
cil of the UN. The IITC now represents more
than one hundred Indigenous Nations and the
organizations from throughout Itzachilatlan.

The mandate of the Chicano delegates is
to advocate for the Universally recognized
human rights on behalf of all Chicanos as In-
digenous Peoples of Aztlan/Itzachilatlan.

The NCHRC can be reached by snail mail
at P.O. Box 2551, Berkeley, CA 94702-0551.

ing to Buchanan (one of those politicians)
should be fortified with trenches filled with
alligators. Negative hoopla abounds, not only
from the political front, but also from TV and
movies, even in thirty second commercials
that stereotype Latinos as lazy fools, prosti-
tutes, and maids. Imagine...crossing the bor-
der doesn’t necessarily end at the border. Bar-

raged with an array of stereotypes, Latinos
could have lived in the United States since
birth and still feel a stranglehold on people’s
perception of them. Trespassing the stereo-
typical mold and attempting to remove its dis-
tortions becomes a dangerous border game.
“An Exercise in Reversed Anthropology”
was my favorite. The performance piece
mocked academia, specifically cultural an-
thropologists who consider people from Latin
America as the uncivilized. The scene show-
cases a French anthropologist showing slides
that depict Latinos as unruly, uncivilized

photography
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people. In one slide, emblazoned with the slo-
gan tacosauraus, a dinosaur, encased in a
taco, struts while smoking a joint. The slide
reiterates the irony of recognizing a culture
through commercialization: confining it to
some tacky label and slapping it on a bag of
chips or Rosarito beans. Sadly, our culture is
commercialized to the extent that INS will
remain silent while people run to the bor-
der to eat those border light tacos and bean
burritos from Taco Bell.

After displaying the slides, he shows
two specimens: a shaman from the
rainforest and an exotic dancer scantily clad
as a hula dancer in the colors of the Mexi-
can flag. Although fighting stereotypes, he
still imposes the stereotype of Latina
women. Usually portrayed as sultry seduc-
tresses, Latina women face a double-edged
word . Not only do they need to battle the
tereotypes imposed by TV and movies, but
also the machismo within the Latino cul-
ure. He attempts to parody the niche Latina
women encounter but fails to go beyond the
portrayal. Instead of inventing a new for-
mat and creating a unique voice for women,
he uses the cliché representations of women
singing and dancing to hula tunes. About
time we trash those trite stereotypes depict-
ing Latina women, especially when included
in a piece from a well-known Latino artist.
Definitely, Gomez-Pena needs to rid himself
of machismo.

Over all these two loco performing art-
ists captured the struggle encountered by
Latinos in a cool form of expression. So, don’t
shun those performing artists, go see Gomez-
Pena in his next performance!

P.S. His book Warrior for Gringostroika
should be checked out!!

* please submit cover
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Gilroy Raza Display Unity!

By Luis Angel Alejo

We got to show unity...All this gang stuff
has got to end” clamoured Terry Heredia at a
recent dance sponsored by M.E.Ch.A. de
Gavilan College in Gilroy held on October 20,
1995. Over 300 students attended the event
which was a fund-raiser for the family of
Carlos Vaca (age 15), who on October 5, lost
his life to barrio warfare.

“My boy was so young...and I don’t want
another mother to go through what I’'m going
through” she expressed with tears to the group
of high school and junior college students.
The students stood attentively and listened to
the courageous mother of a well loved friend.
Carlos’ death has been a cause of much emo-
tion and fear in the small community of Gilroy
otherwise known as the “Garlic Capital of the
World.” Gilroy, which lies about 30 miles
south of San Jose and has a rapidly growing
Raza population, has had some problems with
youth violence in the past.

In Carlos Vaca’s case, his murder was
committed in view of dozens of other stu-
dents and most stood there as they watch his
life drift from his adolescent body during
lunch hour at Gilroy High School. The fatal
stabbing was too close to his heart and he died
several hours later at the local hospital. That
evening, retaliation resulted in another young
Xicano being shot in a drive-by shooting. As
of that night, however, there has not been any
other reported incidents of street violence.
However, the family of young Carlos remains

in despair and pain.

y To help with enormous financial cost
placed on Carlos Vaca’s family, M.E.Ch.A.
de Gavilan College hosted “Battle of the DJ’s”
which featured the volunteer talents of DJ
Julian and DJ El Way de San Jose, Califas.
The event raised about $400.00 and it also
served to ease tension amongst Gilroy youth
in a positive way.

The tragedy has impacted the entire com-
munity of Gilroy. What occurred to young
Carlos Vaca demonstrates that the madness in
our streets is- penetrating even the smallest
communities and the end result is the loss of
young lives and talent of our brothers and sis-
ters.

The efforts of Gavilin M.E.Ch.A. are
commended as they have stepped forward to
ease the community pain and to contribute to
the struggle of ending barrio warfare. The
chair of Gavilan M.E.Ch.A., Mike Lomas,
stated “We have been trying to get high school
students to instill pride by teaching them about
our history and at the same time it is creating
unity. We also hope to get them involved with
school and let them know that this school
(Gavilan) is theirs.”

Throughout the dance, there was not a
single incident of disruption or violence. The
youth of Gilroy, throughout the night, truly
demonstrated RAZA UNITY in spite of the
loss of their beloved friend Carlos Vaca.

In memory of Carlos Vaca (1980-1995)
and all those who have lost their lives to bar-
rin warfare. C/S I

e ——————

NACCS Northern California FOCO presents:
FOCO LOCO BENIFIT PACHANGA
“Raza: Educate to Elevate”
Featuring: KMEL’s Chuy Gomez,

Danza CUAUHTILIMITOTLANI,
Charlie Trujillo.............

vendors, booths, community
organizations y mas....
SATURDAY, FEB. 17,1996 6-11PM
for more info & advanced tickets:
Elizabeth @ (510) 581-0428




UC Berkeley MEChA History-Timeline

*QOctober 12, 1492- Cristobal Colon in-
vades Guanahani:Now known as Hispanola

*February 2, 1848- The Treaty of
Guadalupe Hidalgo is signed creating the bor-
der along the river now known as the Rio
Grande. The TGH also states the rights of
the inhabitants of those lands north of the new
border.

*March 3, 1968- High School students
in East Los Angeles “blow out” of their cam-
puses onto the streets demanding better edu-
cational conditions and opportunities. Over
10,000 students strike.

*October 1968- The Mexican American
Student Confederation of UC Berkeley takes
over UC President Hitch’s office as part of
the grape boycott campaign by the United
Farm Workers of America.

eJanuary - April 1969- The student strikes
of the Third Liberation Front at Berkeley
which included Native American, Black,
Asian, and Xicano students lead to violent
assaults by police that eventually end with
the promise of a Third World College. Al-
though the creation of the College is never
allowed to materialize, the inter-rim depart-
ment of Ethnic Studies becomes the home of
major programs for all the ethnic groups in-
volved. This opens the door for all future
ethnic students and support programs on the
UC Berkeley campus.

*March 1969- Over 1,000 people attend
the National Chicano Youth Liberation Con-
ference in Denver, Colorado. El Plan
Espiritual de Aztlan provides a guide to the
goals of a national student organization. The
Chicana caucus produces a controversial
resolution that states that they do not want to
be liberated.

*April 1969: The Chicano Coordinating
Council on Higher Education (CCCHE) con-
venes a conference at U.C. Santa Barbara that-
produces El Plan de Santa Barbara. This re-
port of the conference becomes the blueprint
for El Movimiento Estudiantil Chicano de
Aztlan, (MEChA whose name was proposed
by Ysidro Ramon Macias, a Berkeley stu-
dent). The 100 plus page document is used
to focus the goals, objectives, and responsi-
bility of maintaining a Chicano presence on
college campuses.

*The “70’s: The rise of Marxist leanings
within MEChA caused a large number of
ideological conflicts. Personality conflicts,
sexist attitudes, the FBI’s COINTELPRO
surveillance and infiltration program, and the
oil crisis lead to a massive decline in
MEChA’s movement.

*The ‘80’s: saw a rise of a national
hispanic identity promoted by Reagan’s ad-
ministration. However, U.S. occupations of
Central American countries lead to a rise in
Raza who is not of “Mexican” descent. Ques-
tions of inclusion are raised by many. The
rise of the League for Revolutionary Struggle
(known as “Liga”) within MEChA creates

two major factions within MECHA. Up un-
til 1991, two MEChAs, MEChA ‘“National-
ist” and MEChA- Ligista are on the Berke-
ley campus. Although this separation of
MEChA no longer exists, the legacy of this
Liga conflict on the Na-
tional, State, Regional,
and Campus level is still
an issue that is being
overcome. It is during
this period of strife that
many of the 40+ Raza
organizations form on
the Berkeley campus.
*1987: The Na-
tional Chicano Human
Rights Council begins to
represent Xicano
peoples at the United
Nations Human Rights
Commission in Geneva,
Switzerland. It is originally the Treaty of
Guadalupe Hidalgo Project (TGHP) under the
International Indian Treaty Council (IITC) to
protect the native nations of the southwest.
*1990: The First Intercontinental Confer-
ence of Indigenous Peoples is held in Quito,

Strike to protest fee hikes.

*May- Oct. 12 1992: Peace and Dignity
Journey 1992. In accordance with prophesy,
a spiritual run of native peoples from Alaska
to Tenochtitlan and from Chile to Tenochtitlan
takes place, reuniting
the peoples of the
Eagle and the Con-
dor.

*October 1992:
As part of the 500
Years of Resistance
Campaign protesters,
including UCB
MEChA, disrupt the
reenactment of the
landing of Columbus
which takes place at
the San Francisco
Marina.

*Spring 1993: A
tutor mentoring program is established by
MEChA known as Chicanos and Latinos for
Empowerment (ChaLE). It recommits
MEChHA to community involvement and or-
ganizing.

*Spring 1993: Students at UC Berkeley

iIntroducing the Raza Timeline

By Evangelina Camarena and Catalina
Garzon
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organize a series of actions to demand sepa-
rate departments of Chicano Studies, Asian-
American Studies, and Native-American
Studies. (African-American Studies already

exists) 50 Students take over California Hall.

eSpring 1993: UCB MEChA and
Stanford cosponsor the MEChA Statewide
Conference at Stanford. It is the first time the
theme of the conference is focused on
Chicanas.

eFebruary 1993: UCB MEChA hosts a
high school conference where local high
schools attend.

*April 1993: Cal State University, Ful-
lerton hosts the 24th Annual National Chicano
Student Conference. It is decided to rename
the conference to the National MEChA Con-
ference to the dismay of many campuses.

eSummer 1993: A group of Bay Area stu-
dents and community members meet in Grass
Va]ley, CA and recommit themselves to or-
ganizing youth based on the “Declaration of
Human Rights.”

*September 16, 1993: A renewed move-
ment of youth organizing begins in Northern
California. Over 6,000 students (primarily
H.S.) take to the streets of San Jose, Gilroy,
Oakland, Richmond and Berkeley to protest
conditions in the schools. UC Berkeley
MEChA has a large role in this and future
actions by these youth.

*February 2, 1994: A second action is
held in Sacramento, California. Over 1,000
students go on strike at the state capitol.

*April 22, 1994: Two actions are held si-
multaneously in San Francisco and Hayward.

Over 3,000 students strike.

*April 13-15, 1994: The First Nationa!
MECHA conference is held at Arizona State
University, Tempe. It introduces many
MEChAS to native spiritualities.

*August 1994: Due to misinformation a
controversy about MEChA’s involvement
with youth organizing networks becomes a
divisive issue at the state level. UCB MEChA
continues to work with the youth network
believing that our work in achieving primary
goals outlined in founding documents will
prove itself through its dedicated work not
rhetoric.

*November 9, 1994: Over 10,000 stu-
dents in 10 different Northern California com-
munities take to the freeways. Watsonville,
Santa Cruz, San Jose, San Mateo, San Fran-
cisco, Richmond, Hayward, Concord, Sacra-
mento, Oakland are centers of action.

*April 13-16, 1995: UCB hosts the 2nd
annual MEChA conference. It is the first al-
cohol free national student conference. Its
theme, “Decolonizing Our Raza” is exempli-
fied in the amount of ceremonies and educa-
tional workshops about native spiritualities.

*Fall 1995: The UCB MEChA Chicana
Caucus becomes a regular part of MEChA
meetings.

*Fall 1995: Strong organizing networks
between UCB MEChA and high school, la-
bor, student, campus, community, spiritual,
and international organizations are further
developed.

A Tribute to the Great Aztec Warrior Cuauhtemoc
His Life and Times from February 23, 1496 - February 26, 1525

Transcribed by Luis A. Alejo

The great spiritual leader of the Aztec
Nation. An man of strength and nobility, of
good character and heart. Fearless in con-
fronting the Spanish invaders, barbarians,
and assassins. A young warrior, carrying out
his responsibilities towards his people, his
community, his Creator. Giving even his life,
tortured and hung in the jungles of Campeche. >
He left this world on February 26, 1525, with
honor and without a complaint.

This young warrior, a symbol of the
greatness represented by our ancestors, was
born on February 23 in the closing years of
the 15th century, in Ixcateopan, Zona Chontal.
From his father Ahuiz6tl, he was descendant
from a lineage of Aztec spiritual leaders; from
his mother he was descendant of the great

poet, philosopher and Aztec governor,
Nezahualc6yotl. He was orphaned by his
father at the age of six; at thirteen, he began
his education as a warrior at the most famous
academy of learning, “The Temple of
Tenochtitlan.” He developed a strict sense
of discipline, an understanding of his destiny -
and his obligations in this life towards his
people, his traditions, and his Gods. His first
cousin was the great leader Méctezuma
Xocoyétzin, organizer of the society, pro-
moter of science, and founder of zoological
parks, botanical gardens, and hospitals.

With the death of Méctezuma after the
Spanish invasion, the young warrior,
Cuauhtemoc, was elected by his people as the
youngest leader of the Aztec Nation for he
was courageous like his ancestors. In 1521,
for his last battle, Cuauhtemoc organized the

warriors and the people. He fortified the city,
armed five thousand boats, and destroyed all
the bridges. A hundred days of heroic resis-
tance was launched against an army with can-
ons and firearms. Upon his defeat,
Cuauhtemoc presented himself before the
assassin invader, Hernan Cortés, with honor
and nobility. Cortés, an obsessed adventurer
who, according to himself, suffered from a
disease that could only be cured by gold; “I
need a lot of gold because it is good for a
sick heart.” However, no one gave Cortés
information about where the treasures of the
Aztec people were hidden; not even when
subject to bestial tortures were the secrets
revealed by anyone.

In 1525, Cuauhtemoc, a prisoner for four
years, had to accompany Cortés on a march
to the south. Cortés became convinced that

Cuauhtemoc and the leader from Tacuba were
planning to escape to start up a new campaign
of resistance among the people and decided
to kill them. Torturing the two, burning their
hands and feet, Cortés wanted them to con-
fess the whereabouts of the Aztec treasures.
Upon hearing the complaints of the leader of
Tacuba about the pains and suffering from
the torture, Cuauhtemoc said to him in all
dignity, “And am I perhaps lying in a bed of
roses?” The two were hung on February 26.
Even today, this great warrior, of only 29
years of age, remains as a hero throughout
this continent; a reflection of the grandeur
and nobility of our traditions.

The spirit of Cuauhtemoc, the ascend-
ing eagle, lives on! Long live all warriors
fighting for their people and their commu-
nity! C/S
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Treaty of Guadalupe: Justification for Land Theft

By Raquel Jimenez and Luis
Sanchez

After long and difficult nego-
tiations the treaty that was to end the
invasion was signed in the town of
Guadalupe Hidalgo, just outside of
Mexico City on February 2, 1848.
These were the terms: All of present
day Texas, California, new Mexico,
Arizona, Utah, and Nevada became
part of the US government. Parts of
Colorado and Wyoming were also
involved. The Mexican government
was to keep everything south of the
Rio Grande. The US was to pay
$18,250,000 for the land. However,
while both governments benefited,
it was the people of this land, the
Xicanos, that suffered.

The treaty promised Xicanos

that they “shall be incorporated into
the union of the United States and
admitted as soon as possible, accord-
ing to the principles of the federal
constitution, to the enjoyment of all

rights of citizens of the US In the

meantime, they shall be maintained
and protected in the enjoyment of
their liberty, their property, and civil
rights now vested in them accord-
ing to the Mexican laws.”

In other words, approximately
100,000 Xicanos were promised that
they could keep the land that fed
them. Unfortunately, as in the case
of the treaties signed with other in-
digenous people, the US ignored the
terms of this treaty. An international
boundary line had been redrawn and
the Xicanos now found themselves
unwelcome in a land their ancestors

had helped to settle and develop. Af-

ducted in English, these legal cases

tantly, the Texas Rangers and other

ter gold was discovered in Califor- over land ownership were difficult death squads developed whose main

nia in 1849, lawsuits, filed in local

US courts, began to take the best
lands away from the Xicanos. Con-

for the Xicanos to understand.

Cartoon attained from:

More | 300 Years of Chicano
impor- History in Pictures

purpose was to terrorize Xicanos to
leave their lands throughout the
Southwest. Those Xicanos that re-
sisted and attempted to defend their
rights to this land were labeled as
“social bandits” or criminals. The
Texas Rangers used lynchings to
breed fear into many Xicanos. As
years passed, lynchings of Xicanos
became a normal occurrence.

Today, Xicanos are still treated
as foreigners on their own land.
Everyday, our human rights to this
land continue to be ignored. While
our ancestors resisted against the
Texas Rargers and lynchings, today,
we continue to fight against the INS/
Pigs and laws like English Only,
184, and 187.



A Brief History of Latina/o Sexuality at UC Berkeley:
The Generaciones of La Familia

By: Martina Estrada-Meléndez
and Ernesto Lara

QUEER: Identifying with any-
thing but the compulsive hetero-
sexual prescribed model of express-
ing your sexuality.

In the late sixties/early seven-
ties the Third World movement saw
new groups emerging that addressed
the issues of sexuality and gender
which the larger movement had ig-
nored. Groups such as GALA, the
Gay Latina/o Alliance were at the
forefront of Latino politics inside
and outside of the U.S. Queer
Latinos created a space for dialogue
about such issues as religion, patri-
archy, sexism, machismo and sexu-
ality. Twenty years later, we see a
similar situation (re)occurring on the
Berkeley campus. Several members
of M.E.Ch.A. were distressed at the
historical treatment of Queers in the

movement. With the guidance of
writer/activist and then Berkeley
Chicana/o Studies professor Cherrie
Moraga the group La Familia was
formed. This became known as the
first generacion.

The first generacion of La Fa-
milia was composed mainly of queer
Latino men. The presence of
Cherrie Moraga in the group, how-
ever, balanced the dynamics as she
encouraged many latinas to partici-
pate. She helped to create a woman-
centered group. Moraga reminded
the men that sexuality revolved
around the issue of women and their
traditional roles. When Moraga left
a couple of years later, the focus
became more male-centered, and
many Latinas left to join women of
color coalitions. Also, many of the
members were graduating, and La
Familia gradually faded.

The second generaci6n
emerged circa 1993 out of a similar

need to relate with other queer
Latinas/os on campus. With the on-
slaught of Proposition 187, members
of La Familia redirected their focus
to help organize the cam-
paign against the mea-
sure. La Familia
meetings became
meetings to defeat
Prop. 187. The
second generacién
came to a close
when some mem-
bers graduated and
others dedicated
themselves to the
larger social move-
ment.

Last year in Fall 1995,
the third generacion of La Familia
came together for the same needs
once more. One member describes
the meetings as “a space where queer
Latinos can come together and talk
about Affirmative Action and not

have to worry about some queer
white guy supporting the regents’
decision.” In fact, La Familia’s sup-
port of Affirmative Action was evi-
dent with their presence at Af-
firmative Action rallies
and many members were
arrested at the Sit-Ins.
La Familia is po-
litical when it wants to
be. Several members
worked in conjunc-
tion with Raza Re-
cruitment and
Rentention Center to
create two workshops
on homophobia during
last November’s Raza Day.
However, Familia meetings
are generally informal and left open
for discussion on any topic. It con-
tinues to have a familial atmosphere.
Members are able to confide in each
other and share experiences in con-
fidentiality. After the meetings

many member go out to eat, go to

clubs and participate in other social
activities.

For the future, La Familia hopes
to become more visible in the Raza
community and on campus. It plans
on working with other groups and
publications to form alliances. La
Familia plans on filling the genera-
tional gap and creating a permanent
presence.

Historically, the queer move-
ment has always been involved with
other movements for freedom. The
history of their involvement has
been overlooked. It is time we start
embracing this history as part of our
own in order to move forward to-
gether. The struggles are not sepa-
rate. How can we be free if “la tierra
del cuerpo isn’t?”

La Familia meets every Thurs-
day in MLK Student Union at 6 pm.
Places may vary, but keep your eyes
open for fliers. :

Trying to Save the Ixim Ulew

Continued from page~-

what would happen to them in
they did obey his orders, he burned
them alive. He forced the surviving
daykeepers to be baptised and he
gave them Christian names. One he
named Juan Rojas. Finally, they
changed the name of Jumarca’aj to

Quetzaltenango, remembering the
magnificent Quetzal armor in which
“a great captian”, Tecum Uman,

fought and died.
The Kichee could not count all

of the warriors, the young men, that
they lost but they later wrote that

“even the sun turned red with the

blood” that was spilled. Maybe if

they had had enough help, they

would have been able to defend

themselves, but while they fought,
the other great half of the Maya war-
riors had already surrendered and

were being baptised as Christians.
Instead of helping their neighbors,
the Kaqchiquel and other Indigenas
that Alvarado had forced to fight for
him, the Tlaxcalanos and Mexicas,
fought against them.

Today, the Kaqchiqueles are
still sorry that they ever let them-
selves be manipulated by the Span-
ish. And you can still find a house
on the outskirts of Quetzaltenango-
Jumarca’aj where the same Rojas
family lives. Since the 1530’s, each
new son in the family has been
named Juan, just as the chief was
from which they are descended. The
Rojas family now grows corn on a
small plot that is part of the land that
Tecum Uman fought for.

Tecum Uman is considered the
national heroe of Guatemala. Ev-
ery young person learns it but even
though, like in Mexico and Peru,

there are heroes like Cuauctemoc
and Tupac Amaru, most of the mod-
ern day city dwellers, in large part
descended from Europeans, have
little or no respect for “esos indios’
- as the common insult goes. I put
this story together from the cuentos
and academic work Lic. Danilo
Palma (my father) related to me and
from the written Kichee and
Kaqchiquel accounts in the Titulo
del Ajpop Tuitzitzil Tzunun, the Me-
morial de Solola, the Titulo de los
Seiiores de Totonicapan, and the
various oral traditions maintained in
Ixim Ulew, Guatemala’s real name
which means “Land of Maiz.” Gua-
temala comes from Cuauhtlimayen-
or Land of the Eagle in the Nahuatl
language as the Tlaxcalanos and
Mexicas told the Spaniards who
couldn’t or wouldn’t pronounce it
and thus changed the name one more
time.

1)

JOIN THE

xicano movement

MECLA

Every Tuesday @ 6:30 p.m.
Senate Chambers

What is a MEChista?

VIYA

y ! AZTI AN
A MgChlsta Is a student who cares about our people and who willnot
be sﬂent.m_lhen it comes to the rights of their fellow students and their
communities. MEChistas are students who believe in themselves and

realize that no one is going to help them or their community but them-
selves.

MEChistas are students who fight for the right to have more Raza
attend college by adding in the development and furtherment of
programs such as Affirmative Action, Educational Opportunity Program
and Chicano Studies Departments. X e

As MEChistas, we try to emphasize the importance of community

activism and promote awareness of our indigenous roots and
background.

_On behalf of MEChA, we would like to welcome all students
interested in fighting for the betterment and the liberation of Raza.

!\dEChistas are called Activists, Troublemakers, and Radicals but if that
is what you call a person who helps our people, then that is what we
should all strive to be.
more info: visit the MEChA office in 5th floor Eshleman or call 642-6673

MEXICA TIAHUI




CA L E N DA R I o ChicanolLatino Agenda

Campus and Community Events

Feb. 28 Internship Fair, sponsored by CGSS.
12 noon-4PM, Pauley Ballroom, MLKJr. Stu-
dent Union.

March 8 “Reaching for the Stars,” National
Hispanic Women’s Conference. Job Fair/Ex-
hibits will offer a variety of career opportuni-
ties and luncheon will honor the accomplish-
ments and contributions of prominent His-
panic Women. Los Angeles Convention Cen-
ter. Contact (213) 890-9600 to register or for
more information. Flyer in 291 GBC.

March 14-16 “Power- Our Voice and Cul-
ture,” The Latina Leadership Network 9th
Annual Conference. Conference intended for
leadership development for Latinas at all lev-
els and promotes and maintains La Cultura
Latina and non-sexist familia values. San Jose
Hilton and Towers. Contact Carmen
Castellano at (408) 288-3780.

March 20 Summer Job Fair, sponsored by
CGSS. ' 12 noon-4PM, Pauley Ballroom,
MLKIJr. Student Union.

Chicano/Latino Association of Sociology Stu-

dents (C.L.A.S.S.) If you are interested in
future events or would like to know more
about our organization, contact Margaret at
540-5730 or Xiomara at 841-7422.

La Familia, a queer group for Latina &
Latinos, meets Thursdays in the West Mad-
rone room of the L.L.K. Building. For more
information, call 642-6942.

Attention RAZA at Cal. The Chicano/Latino
Agenda Office of Student Life is requesting
submissions of your writing. Theme: expe-
riences at the University as a Chicana/o-
Latino/a. We would like to hear your voice.
How has your relationship with your parents
grown/or changed? What positive or diffi-
cult experiences do you have to share with
other Chicana/os/Latina/os. Please submit
your writings to 291 GBC, ASAP. Nothing
formal, just straight from the heart.

ATTENTION ALL 1996 CHICANO/
LATINO GRADUATES!! Remember to
come by 291 GBC to fill out graduation par-
ticipation forms. Also, please be sure to at-

tend the graduation meetings which are sched-
uled for next semester on the following dates:
Feb. 14, March 13, and April 10. Contact
Lupe Gallegos @ 642-1802 for more infor-
mation. /

Need a place to type your papers? The Golden

Bear Centr facility is available M-F, 11-5 in
the basement. Come by andtake advantage
of no lines and a quiet environment.

Internships and Scholarships

INTERNSHIPS

FOR ALL INTERNSHIPS, COME BY 291 GBC
FOR FLYERS AND MORE DETAILED INFOR-
MATION. ALL POSITIONS HAVE MINIMUM
GPA REQUIREMENTS AND FURTHER
QUALIFICATIONS.

March 1 NALEO 5 week internship program in
Washington D.C. working with public policy is-
sues. Applicant must be a resident of AZ, CA, Co,
FL, IL, NM, NY, or TX and of Latino origin. App.
in 291 GBC.

March 1 HAW 10 week internship in Washington
D.C. working for a government agency. Applicants
must have a minimum GPA of 3.0 and have
completerd their freshman year.

App. in 291 GBC.

March 8 City and County of San Francisco De-
partment of Public Works 1996 Summer Engineer-
ing/Architecture Traineee Program has positions
available to various disciplines. Contact Maria P.
Chan at (415)554-6001. App. in 291 GBC.

March 15 Multi-Ethnic Public Policy/Advocacy
Institute offers summer internships that promote
economic development for minority, low-income,
and disabled communities. Contact (415) 284-7207
to receive program and application information.

March 15 U.C. Irvine College of Medicine Sum-
mer 6-week Premedical Program. Eligible candi-
dates include Sophmore, Junior or Senior; schol-
arships are awarded to accepted candidates to pro-

vide for campus housing, meals and program ma-
terials. Contact 1-800-UCI-6442 for applications.

March 15 MARC/AIM Summer Research Pro-
gram. Applicants must be an undergraduatestudent
from an ethnic minority and will spend 8 weeks
conducting research in their major field. Excel-
lent opportunity for students who want to attend
graduate school. App. in 291 GBC.

April 15 The Institute for Recruitment of Teach-
ers Summer Opportunity for Minority Students.
Applicants must be college juniors majoring in the
humanities, education, and social sciences. Con-
tact Esmerita Sepulveda at (508) 749-4116 , app.
in 291 GBC.

The National Latina Health Organization (NLHO)
is looking for interns to work on a variety of projects
and to learn first-hand how to impact policy and
the Latina community. Contact Luz @ 534-1362.

Interns wanted to work for a grassroots campaign
to FIGHT THE RIGHT! to defeat the so-called
“California Civil Rights Initiative.” Contact Cali-
fornians for Justice, Mimi at 452-2728.

Naitonal Student Exhange for students intersted in
spending a semester or year studying at another
institution within the United States. Further infor-
mation in 291 GBC.

SCHOLARSHIPS
SEVERAL SCHOLARSHIP APPLICATIONS
ARE AVAILABLE IN 291 GBC. PLEASE COME

BY TO TAKE A LOOK AND APPLY.

Feb. 15 American Architecture Foundation. Col-
lege Freshman majoring in architecture are eligible.
Candidates must be nominated by an individual.
App. in 291 GBC.

Feb. 16 Tinker Summer Feild Research Grants to
travel to Spanish and Portuguese-speaking Latin
American & Carribbean countries. Applicant must
be a graduate student proficient in the language that
is appropriateto the country or region in which field
research is conducted in. Contact Center for Latin
American Studies, 2334 Bowditch St.

Feb.23 Chicano/Latino policy Project Student
Mini-Grant funding cycle in support of research
conducted on Chicano and/or Latino related policy
topics. App. in 291 GBC.

March 1 Room and Board Scholarships for the
International House, academic year 1996-97. App.
in the foyer of the International House Residence
Office. See flyer in 291 GBC.

March 1 Student Publicaitons Grants for new and
continuing journals, newspapers, and magazines
produced by registered UC student organizations.
Grant app. in 102 Sproul.

March 1 Caribbean Summer Field Grants for travel
to non-Spanish and Portuguese-speaking Caribbean
countries. Applicant must be a graduate student
proficient in the language that is appropriateto the
country or region in which field research is con-
ducted in. Contact Center for Latin American Stud-
ies, 2334 Bowditch St.

April 1 UCSB Chicana Dissertation Fellowship

JOBS

Contra Costa Food Bank hiring a capital campaign
manager. He/she assists in the development of
donor cultivation and solicitation strategies and
coordinates all campaign-related activities. Con-
tact Contra Costa Food Bank, P.O. Box 271966,
Concord, CA 94527.

Spanish-speaking interviewers needed for studies
of welfare and job programs at the Survey Research
Center at the University of California, Berkeley.
Studies will begin mid-February and continue
through June, 1996. 17 positions at $11.05/hr.
Apply in person or by mail at; U.C. Berkeley, Cam-
pus Personnel Office, 2200 University Avenue,
room 7G, Berkeley, CA 94720.

TeenAge Program (TAP), Health Facilitator
needed. To set up an appointment for completing
an application and participating in an interview with
current staff contact Mechele Small Haggard at
(510) 313-6255. Come by 291 GBC for a list of
responsibilities and qualifications for position.

The Spanish Speaking Citizens’” Foundation has a
Part-time position as a Youth Advisor for Profi-
ciency Exam Preparation. Contact Ms. Rosario
Flores at (510) 261-7839.

Hamilton Family Center, San Francisco’s largest
emergency homeless family shelter, is currently
soliciting applications for the position of Devel-
opment Director. Contact Alan Fox at (408) 464-
1022 for more information or come by 291 GBC
for a list of responsibilities and qualifications for
position.

Career and Graduate School Services has published
a listing of companies that will be on campus in-
terviewing graduating students for permanent po-
sitions. The campus inerview bulletin for Spring
1996 is in 291 GBC.

Make a difference... Volunteer a s a teaching assis-
tant at eht San Franceisco Conservation Corps.
Classes are on Fidays from 8:30a.m.-2:45p.m.
Contact the Volunteer coordinator at (415)284-

1920.

Neighborhood Computer Centers is seeking under-
graduate juniors and senioer who are intereted in
teaching and working with cheildren. Contact
Patricia Avila-Bafuelos at (415)775-8880, ext.243
for more information. Flyer in 291 GBC.

Community Coalition for stubstance abuse preven-
tion and treatment is seeking student volunteers to
work with youth in South Central Los Angeles. A
paid position as Assistant YOuth Coordiantor is also
available. For more information contact Solomon
Rivera or Margeece Dawson at (213)750-9794.
Flyer in 291 GBC.

Artemis Capital Group seeking a financial analyst
for its San Fransisco office. If interested, contact
Rosa Montes at (415)982-5804 and come see re-
quirement details on flyer in 291 GBC.

Deadline for March entries are due in 291 GBC by
February 23rd.
Contact 643-0441.

for $18,000 plus benefits. Candidates must be ad-
vanced to candidacy by the beginning of the
fellowhip year, which is for nine months, and ex-
pect completion of the dissertation during their term
residence at UCSB. To apply, send a leter of ap-
plication describing progress toward the PhD, a
dissertation proposal, a curriculum vitae, a writing
sample, and arrange two letters of recommenda-
tion to:
Chicano Studies, University of California, Santa
Barbara, SB, CA 93106. Further information in
291 GBC.

April 3 NASPA Minority Undergraduate Fellows
Program. Nominees must be ethnic minority stu-
dents and have completed their sophmore year in
college. App. in 291 GBC.

April 19 National Association of Women in
Contrruction Scholartships for candidates pursu-
ing careers in construction. Several requirements
apply. See app. in 291 GBC.

AICPA Scholarship for Minority Students in busi-
ness or undergraduate accounting majors. Send
request for application to: P.O. Box 2209, Jersey
City, NJ, 07303-2209 ASAP.

Golden State Minority Scholarships for juniors and
seniors with declared majors in business and a GPA
of 3.0 or above. Send a self addressed stamped
envelope requesting an application to: Golden State
Minority Foundation, 1055 Wilshire Blvd. Suite
1115, Los Angeles, CA 90017.

Gloria & Joseph Mattera National Scholarship
Fund for Migrant Children. Scholarship applica-
tions available in 291 GBC, they can be submitted
any time during the year.

Dr. Chela Sandoval, Department Of"



